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WELCOME

YOU JUST BOUGHT A NIXON WATCH.

HOW ABOUT THAT. WELCOME TO THE

NIXON SIDE, A SIDE THAT ’S ABOUT 

CUSTOM-BUILT PRODUCT, QUALITY,

AND DURABIL ITY.  WE ’RE STOKED

YOU SELECTED ONE OF OUR WATCHES.

THE FACT THAT YOU BOUGHT A NIXON

MEANS YOU CAN PROBABLY TELL TIME,

BUT YOU MAY NOT BE FAMILIAR WITH

ALL THE DOO-DADS AND FEATURES OF

OUR WATCHES. SO IF YOU’RE STUCK,

READ THROUGH THESE INSTRUCTIONS.

OR GET  YOUR FR IENDS TO  READ

THEM AND THEN THEY CAN TELL

YOU WHAT ’S UP. 
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SETTING THE TIME
PULL Pull the crown out to the 2nd click position so
that the second hand stops at the (0) position.  
TURN the crown to set the hour and minute hands.

After the time has been set, push the crown back to the
normal position.

SETTING THE DATE
PULL the crown out to the 1st position.
TURN the crown clockwise to set the date

After the date has been set, push the crown back to the
normal position.  

NOTE: If the date is set between 9:00 PM and 1:00 AM, 
the date may not change on the following day.  You got it, 
the best time to set the date is between 1:00 AM and 9 PM.
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THE BUTTONS
Start/Stop: Starts/stops chronograph and zeros hands.
Crown: Sets time and date
Reset:  Resets chronograph
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CHRONOGRAPH

To reset the chronograph, press the RESET button.  This
will reset the chronograph second and minute hands to
their 0 positions.

The chronograph can be started and stopped each time
START is pressed.

NOTE: The chronograph is able to measure and display up
to one hour.
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CHRONOGRAPH RESET
(This procedure should be performed when the chrono-
graph second hand does not return to the 0 second
position after the chronograph has been reset.  You may
also have to reset the chronograph after the battery has
been replaced.

PULL the crown out to the second position.
PRESS the START button to set the chronograph second
hand to the zero position.  
PRESS and hold the start button to rapidly advance the
chronograph second hand.

Once the chronograph second hand has been zeroed,
reset the time and return the crown to its normal position. 

NOTE: Don't push the crown back to its normal position while
you are returning the second hand to the 0 (12 o'clock) position.
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ZEITEINSTELLUNG
ZIEHE die Krone bis in die zweite Position heraus, so
dass sich der Sekundenzeiger auf der 12 Uhr Position
befindet.
DREHE die Krone, um Stunden und Minuten ein zu stellen.

Drücke die Krone wieder vollständig hinein, nachdem die
Zeit eingestellt ist.

DATUMSEINSTELLUNG
ZIEHE die Krone bis in die erste Position heraus.
DREHE die Krone im Uhrzeigersinn, um das Datum ein 
zu stellen.

Drücke die Krone wieder vollständig hinein, nachdem das
Datum eingestellt ist.

ACHTUNG: Hast du das Datum zwischen 21.00 und 1.00 Uhr neu
eingestellt, kann es sein, dass das Datum sich am nächsten Tag
nicht verändert. Stelle das Datum zwischen 1.00 und 21.00 ein.
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THE BUTTONS
Start/Stop: Starts/stops chronograph and zeros hands.
Crown: Sets time and date
Reset:  Resets chronograph
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CHRONOGRAPH

Um den Chronographen zurück zu setzen, den RESET
Knopf drücken. Sekunden- und Minutenzeiger sind auf
der 12.00 Uhr Position.

Mit  dem START Knopf den Chronographen starten und
stoppen.

ACHTUNG: Es kann bis zu einer Stunde aufgezeichnet
werden.
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CHRONOGRAPHEN RESET
Diesen Schritt solltest du nur anwenden, wenn sich der
Sekundenzeiger nicht auf die 12.00 Uhr Position nach
dem RESETEN befindet oder wenn die Batterie gewech-
selt worden ist.

ZIEHE die Krone bis in die zweite Position heraus.
DRÜCKEDrücke den START Knopf, um den Sekundenzeiger
auf die 12.00 Uhr Position zu stellen.
DIESER Vorgang kann beschleunigt werden, in dem du
den START Knopf gedrückt hälst.

Dach dem der Sekundenzeiger auf 12.00 Uhr steht, stelle
die Zeit neu ein und drücke die Krone wieder hinein.

ACHTUNG: Drücke die Krone nicht hinein, während du den
Sekundenzeiger auf die 12.00 Uhr Position stellst. 
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REGLAGE DE L’HEURE
TIRER la couronne à fond. L’aiguille des secondes s’ar-
rête à la position (0).
TOURNER la couronne dans le sens des aiguilles d’une
montre pour régler la date.

Une fois que l’heure est réglée, repousser la couronne à
fond en position normale.

REGLAGE DE LA DATE
TIRER the crown out to the 1st position.
TOURNER the crown clockwise to set the date

Après que la date soit réglée, repousser la couronne à
fond en position normale.

N O T E : Si la date est réglée entre 9:00 du soir et 1:00 du
matin, la date peut ne pas changer le jour suivant. Il vaut
mieux régler la date entre 1 :00 de l’après midi et 9 :00 
du soir.
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THE BUTTONS
Start/Stop: Starts/stops chronograph and zeros hands.
Crown: Sets time and date
Reset:  Resets chronograph
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CHRONOMETRE

Pour remettre le chrono à zero, pousser le bouton
RESET. Cela remet les 

Le chronomètre peut être démarré et stoppé à chaque
pression du bouton START.

NOTE: Le Chronomètre est capable de mesurer le temps
pendant une heure.
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REGLAGE DU CHRONOMETRE
Cette procédure devra être utilisée quand l’aiguille des
secondes du chronomètre ne revient pas en position 0
après que l’on ait remit le chronomètre à zéro. On peut
également avoir à effectuer cette procédure après un
changement de pile.

TIRER la couronne à fond ( deuxième position ).
APPUYER sur le bouton START pour régler l’aiguille des
secondes du chronomètre sur la position 0.

NOTE: Note: L’aiguille des secondes du chronomètre
peut être avancée rapidement en appuyant et en main-
tenant appuyé le bouton START.

Une fois que l’aiguille des secondes du chronomètre est 
à zéro, régler l’heure et repousser la couronne dans sa
position normale.

NOTE: Ne pas repousser la couronne en position normale 
pendant que l’on ramène l’aiguille des secondes à la position 0 
( 12 heure )
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PROGRAMACIÓN DE LA HORA
SAQUE la perilla hasta la segunda posición para que el
segundero del reloj esté en la posición ‘0’.
VOLTEE la perilla para programar las manecillas del reloj.

Después de programar la hora, empuje la perilla a su
posición inicial. 

PROGRAMACIÓN DE LA FECHA
SAQUE la perilla hasta la primera posición.
VOLTEE la perilla para programar la fecha.

Después de programar la fecha, empuje la perilla a su
posición inicial.

I M P O R TA N T E : Si programa la fecha entre 21:00 y 01:00,
es posible que la fecha no cambie el próximo día.  Por eso,
es recomendado programar la fecha entre 1:00 y 21:00.  

THE BUTTONS
Start/Stop: Starts/stops chronograph and zeros hands.
Crown: Sets time and date
Reset:  Resets chronograph
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CRONÓGRAFO 

Para re iniciar el cronógrafo, presione la tecla ‘RESET’.
Esta devolverá las manacillas del cronógrafo a la posición ‘0’.  

El cronógrafo  comienza y para cada vez que se presiona
la tecla ‘START’  

I M P O R TA N T E : El cronógrafo corre por hasta una hora
de tiempo.  

REINICIAR EL CRONÓGRAFO
Este proceso se debe de hacer cuando el segundero del
reloj no alcance la posición ‘0’ después de que el cronó-
grafo ha sido utilizado.  Además, es posible que se tenga
que reiniciar el cronógrafo después de cambiar la pila.  

JALE la perilla hasta la segunda posición.  
PRESIONE la tecla ‘START’ para programar el segundero
a la posición ‘0’.

NOTA:  el segundero del cronógrafo puede ser avanzando
rápidamente manteniendo la tecla ‘START’ presionada.

Después de que el segundero del cronógrafo vuelva a ‘0’,
reprograme la hora y devuelva la perilla a su posición inicial. 

I M P O R TA N T E : No empuje la perilla a su posición inicial
cuando este devolviendo el segundero a la posición ‘0’ (12)
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AJUSTANDO A HORA
PUXE a coroa para fora até o segundo “click” para que
o ponteiro dos segundos pare na posição (0).
GIRE a coroa para ajustar os ponteiros das horas e
dos minutos.

Depois de ajustar o horário, empurre a coroa de volta a
sua posição normal.  

AJUSTANDO A DATA
PUXE a coroa para fora até o primeiro “click”.
GIRE a coroa no sentido horário para ajustar a data.

Depois de ajustar a data, empurre a coroa de volta a sua
posição normal.  

OBS:   Se a data é ajustada entre 9:00 PM e 1:00 AM, ela pode
não mudar no dia seguinte. O melhor horário para ajustar a data
é entre 1:00AM a 9:00 PM.
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THE BUTTONS
Start/Stop: Starts/stops chronograph and zeros hands.
Crown: Sets time and date
Reset:  Resets chronograph
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CRONÓGRAFO

Para zerar o cronógrafo, aperte o botão RESET.  Isso vai
levar os ponteiros dos segundos e dos minutos para a
posição (0). Aperte o botão START toda vez que for 
iniciar e parar o cronógrafo.

OBS:  O cronógrafo é capaz de medir e mostrar a 
contagem no período de até uma hora. 
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ZERAR CRONÓGRAFO
Esse procedimento deve ser realizado quando o ponteiro
dos segundos do cronógrafo não retorna a posição (0)
depois do cronógrafo ter sido zerado. Você deve também
zerar o cronógrafo toda vez que a bateria do relógio for
trocada.

PUXE a coroa para fora até o segundo “click”.
OBS: O ponteiro do segundo pode avançar rapidamente
apertando e segurando o botão START. 

Uma vez zerado o cronógrafo, reajuste o horário e
retorne a coroa para sua posição normal. 

OBS:  Não empurre a coroa de volta a sua posição normal
enquanto você estiver retornando o ponteiro dos segundos
para a posição (0). 
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THE BUTTONS
Start/Stop: Starts/stops chronograph and zeros hands.
Crown: Sets time and date
Reset:  Resets chronograph
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WARRANTY
NIXON OFFERS A LIMITED WARRANTY ON
DEFECTS IN MATERIALS AND WORKMANSHIP.
THIS MEANS THAT IF YOUR WATCH MATERIALS
AREN ’T RIGHT OR THE WATCH ISN ’T PUT
TOGETHER CORRECTLY, WE’LL TAKE CARE OF
IT. BUT, THIS DOESN’T MEAN THAT YOU CAN
TRASH YOUR WATCH ON THE CURB OR LIFT
TOWER OR RUN OVER IT WITH YOUR SKATE,
BIKE, OR CAR OR ANY OTHER NORMAL
WEAR AND TEAR AND EXPECT THE WORLD.
THIS ALSO DOESN ’T COVER BATTERIES,
CRYSTAL, WATCH CASE, STRAP OR BRACE-
LET. IF YOU NEED THESE THINGS REPAIRED
WE CAN DO IT FOR A NOMINAL CHARGE.
OPENING YOUR CASEBACK OR CROWN
UNDERWATER WILL VOID THE WARRANTY. 

PROBLEMS? IF YOU’RE IN NORTH AMERICA, CALL US
AT (760)-944-0900 DURING NORMAL BUSINESS
HOURS, PACIFIC TIME AND WE CAN WORK IT OUT. IF
YOU’RE SOMEWHERE ELSE IN THE WORLD, CONTACT
THE STORE AT WHICH YOU BOUGHT YOUR NIXON
AND THEY WILL POINT YOU IN THE RIGHT DIRECTION.

WATER RESISTANCY RATINGS

**30 METER YES NO NO
* 50 METER YES YES NO
* 100-200 METER YES YES YES

RAIN, SHALLOW SURFING,

SPLASHES, SWIMMING / SNORKELING,

CASE RATING ETC. SUBMERSION SPEAR FISHING

RINSE WATCH WITH SOAP AND WATER
AFTER EXPOSURE TO SALT WATER OR SAND.

A FEW OF OUR MODELS ARE GEARED
TOWARDS PURE STYLE AND ARE NOT
DESIGNED FOR SURF, SWIM OR HOT TUBS.
THIS IS INDICATED BY THE ICON.

*

**
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